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19 SVENSKA

1. Installation av hjulen
Rikta in hjulbulten med monteringshålet på vagnens undersida och sätt i hjulet. Sätt i skruven i monteringshålet och dra åt skruven medurs.

Lås hjulen: Efter att du har skjutit anestesivagnen till önskad position, 
tryck på PÅ-knappen med foten och lås hjulen när du hör ett "klick", 
som visas i bilden nedan.

3. Avhjälpande av fel

Lås upp hjulen: Tryck på AV-knappen med foten och lås upp hjulen när 
du hör ett "klick".

4. Underhåll
1. För att kunna använda anestesivagnen på ett säkert sätt är det nödvändigt att utföra regelbundna säkerhetsinspektioner på anestesivagnen. Det 
rekommenderas att kontrollera den var sjätte månad för att säkerställa att anslutningarna inte är lösa och att all funktion fungerar normalt.
2. När anestesivagnens ram åldras och den når en viss servicetid kan metalldelarna och plastdelarna på anestesivagnens ram återvinnas.
3. Undvik att repa panelen med verktyg med vassa kanter eller knivar under användning, och rengör den ofta för att hålla den ren och torr.
4. Om panelen av misstag fläckas rekommenderas det att rengöra den. Använd inte alkaliska eller frätande kemikalier för att rengöra anestesivagnen, eftersom 
det kan orsaka att den rostfria ytan rostar.
5. Kontrollera regelbundet hjulen för att undvika stötar eller överbelastning, vilket kan skada hjulen.
6. Det är förbjudet att tvinga hjulen att bromsa vid inbromsning, vilket kan skada bromssystemet.
7. Slitage på hjulets däckyta kan upptäckas genom visuell inspektion. En del spunnet garn och andra ansamlingar kan ha lindats runt hjulet. Ta bort hjulets 
bultar och muttrar, rengör från skräpet och kontrollera om hjulets lager är skadat. Om delarna inte är skadade kan de monteras ihop igen och användas.
8. Om du bedömer att hjulet ska bytas ut utifrån användningstid, slitage och skador, kan du byta ut hjulen och se till att axlarnas bultar och muttrar är ordentligt 
ihopsatta och anslutna. Använd om möjligt låsbrickor eller låsmutter för att underlätta denna process.
9. För hjul utrustade med bromsar är det nödvändigt att regelbundet kontrollera om bromsarna fungerar korrekt. Kontrollera bromsarna en gång om dagen 
eller före varje användning. För en anestesivagn utrustad med flera bromshjul kan endast ett bromshjul låsas åt gången, vilket gör att du kan försöka skjuta 
anestesivagnen och kontrollera om bromsprestanda för varje hjul är bra. Om bromsfunktionen slutar fungera på grund av slitage eller skador på hjulen, byt 
omedelbart ut hjulen och testa sedan bromssystemet igen.
10. Om bromsmekanismen på hjulet är skadad och bromsen behöver repareras eller bytas ut, vänligen kontakta vår kundservice eller en auktoriserad 
återförsäljare som tillhandahålls av vårt företag. Varje gång bromsarna byts ut måste hjulens bromsprestanda testas på nytt.
5. Förpackning, Transport, Förvaring
1. Vagnen förpackas enligt kontraktet eller produktstandarden.
2. Undvik häftiga, kraftiga vibrationer och skydda mot solljus och regn under transporten av vagnen.
3. Vagnen ska förvaras:
a) Miljötempertur: +5°C~ +40°C.
b) Relativ fuktighet: ≤ 85%.
c) Atmosfärtryck: 70 kPa ~ 106 kPa.
6. Efterförsäljningstjänst
1. Vänligen bevara filerna som medföljer maskinen och fakturorna för denna produkt ordentligt, och du måste visa upp dessa filer när företaget utför garanti 
och underhåll för produkten.
2. Om det uppstår några problem under användningsprocessen, vänligen kontakta vårt företag i tid, så att vi kan ge dig korrekt och snabb teknisk support och 
underhållstjänster i tid.
3. Om produkten från försäljningsdatumet går sönder eller skadas trots korrekt installation och användning enligt specifikationen, kommer produkten att åtnjuta 
ett års gratis garanti och livslång underhållsservice med "certifikat" eller faktura.
4. Om den från inköpsdatumet är skadad eller inte fungerar normalt på grund av kvalitetsproblem inom ett år, kommer företaget att erbjuda användarna gratis 
reparation av produkten.
Livstidsservice från tillverkaren: JIANGSU SAIKANG MEDICAL EQUIPMENT CO LTD
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2. Använd hjulmetoden

Vanliga fel Möjliga orsaker Åtgärder för avhjälpande

Svårighet att förflytta hela vagnen 1. Hjulen är låsta utan frisläppning av bromsen
2. Hjulen är skadade

1. Lossa bromsen, kontrollera 2.1
2. Byt ut hjulen, kontrollera 1.2




